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BPK01
KINDER-RAHMENSCHUTZFOLIE
Kids Bike Protection

VIDEO GUIDES START / 02

TROCKEN VERKLEBEN
Dry application

https://youtube.com/shorts/2-zpQbBNF2M

NASS VERKLEBEN
Wet application

https://youtube.com/shorts/RTkMgIT8YDE

FOLIE ENTFERNEN
Remove frame protection

https://youtube.com/shorts/jCSBaKSgx9k
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Inhalt & Zuordnung / Contents &
positions

R: Oberrohr und Antriebsseite. L: Unterrohr und
Nicht-Antriebsseite. / R: top tube and drive side; L:
down tube and non-drive side.

! Verklebehinweise beachten! / Follow the
instructions for bonding!

! Hinweise zu den reflektierenden
Sicherheitsstickern beachten! / Observe the
instructions for the reflective safety stickers!

Rahmengröße beachten

12" Rahmen: Länge ca. 245 mm. 20" Rahmen:
Shape-Länge ca. 467,5 mm.

! Nicht alle Shapes passen an jede
Rahmengröße; bei 12" ggf. Konnektor
(Shape 1) weglassen. / Not all shapes can be
used on every frame size; for 12" frames,
omit connector shape 1 if necessary.

Verklebeplan / Bonding plan
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DE / Verkleben
Der zu beklebende Untergrund muss frei von Schäden, Staub, Fett oder anderen Verunreinigungen sein,
die die Klebkraft des Materials beeinträchtigen können. Neulackierungen müssen mindestens 4 Wochen
getrocknet bzw. völlig ausgehärtet sein.
Für die Verklebung auf dunklen Bikes empfehlen wir eine Nassverklebung unter Verwendung eines
Applikationsgels.
- Rahmen reinigen und entfetten
- Verklebetemperatur 20 °C bis 22 °C
- Mindestens 1 cm über Rahmenkanten verkleben
- Wir empfehlen alle Shapes nach dem Verkleben mit einem Haushaltsföhn „Stufe 3“ (ca. 75 °C)
nachzuföhnen
- Nach dem Aufkleben das Bike 24 Stunden stehen lassen und die Folie anschließend nochmals
nachdrücken
Zum Entfernen die Shapes mit einem Föhn erwärmen und langsam im Winkel von 180° abziehen.

EN / Application
The substrate to be bonded must be free of damage, dust, grease or other contaminants that may impair
the adhesive strength of the material. New paintwork must be dried or fully cured for at least 4 weeks.
For bonding on dark bikes, we recommend wet bonding using an application gel.
- Clean and degrease frame
- Bonding temperature 20 °C to 22 °C
- Glue min. 1 cm above frame edges
- We recommend that all shapes be re-dried with a household hairdryer “level 3” (approx. 75 °C) after
bonding.
- After applying the film, leave the bicycle for 24 hours and then press the film on again.
To remove, heat the shapes with a hairdryer and slowly peel off at an angle of 180°.

Reflektierende Sticker / Reflective stickers
Universell für Bike und Helm. Erhöhen die Sichtbarkeit bei Nacht und ersetzen keine adäquate
Fahrradbeleuchtung. Entsprechen nicht §67 StVZO für lichttechnische Einrichtungen an Fahrrädern in
Deutschland. Außerhalb Deutschlands die gültigen Bestimmungen beachten.

For bicycles and helmets. Increase visibility at night; do not replace adequate bicycle lighting and do not
comply with §67 StVZO for bicycle lighting equipment in Germany. Check the applicable regulations
elsewhere.


